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B cTaTbhe mpeanpuHsATA MOIbITKA 0606MIEHNS ¥ CUCTEMATU3AIIUN JIMHIBUCTUUECKUX WUC-
ClefoBaHMI CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN aHTJIOS3bIYHBIX TEPMUHOB, MCITOIb3yEeMbIX

B COBpPeMEHHOIi KynuHapuu. [Tomynsipusaiis KyJIMHapHbIX 6JIOTOB, MeIUITHBIX ITPOEKTOB,
BUJeOMAaTepUaaoB B pOCCUIICKOM COLIMYMe TIpUBeJIa K pOCTy CIIPOCca Ha KaueCTBEHHbI Ie-
PEeBOJI TaCTPOHOMMYECKUX TEKCTOB. BO3HMKIIA ITOTPEeOGHOCTb B KOPPEKTHOI ITepeaaye Ky-
JIMHAPHBIX peaynii, TE PMUHOB U KyJIbTYPHO MapKMPOBAHHBIX eAVMHUIL, IOCKOJIbKY OHU
TECHO CBSI3aHBbI C TPAAUIIMSIMU, UCTOPMEN M HALIMOHAJTbHOM KapTUHOM Mupa. PackpeiTie
CeMaHTUYEeCKO Crien(UKM KyIMHAPHOV TEPMMUHOJIOTYYM HA aHTJIMCKOM SI3bIKe HEOOXO-
IVIMO IIJis1 TOUHOM MHTepIpeTauun KyJIMHAPHBIX IOHATUI, BAUSIONIMX Ha TOHUMAaHe

¥ KOPPEKTHBIN TIepeBOJ, PELeNITOB, BOCIIPUSTHE BJIIOM U YCIIENTHOCTh MEKKYJIbTYPHOI
npodeccruoHaabHOM U OBITOBOI KOMMYHUKALIVN.

KitroueBbie c10Ba: Ky/IMHapHAas JIEKCUKa, MPoheccroHaIbHbIe Ky/IMHAPHbIE TEPMUHbI, Ce-
MaHTHYeCKMe 0COBEHHOCTH, TACTPOHOMMUYECKIE TPASMIIIA.

KynunapHasi iekcuKa rpeJcTaBisieT co0607 OOLIMPHBIN MJIACT SI3bIKOBBIX €JMHULI, CBSI3aH-
HBIX C MTpOIieccamy IPUTOTOBIEHNS UL, ee 060pabOTKOI, mojgaueli ¥ KOHIENTyaIbHbIM
OIMCaHMeM raCTPOHOMMYECKOI KylbTyphl [1]. [JaHHAas IeKCUKa BKI0YaeT TepMIUHbI, 060-
3Hayvalolllye MHTPeoVeHTbl, MeTOIbl KyTMHAaPHOI 06paboTKM, KyXOHHBI MHBEHTaph, Ha3Ba-
HUs 67110]1, CIIOCOOBI CEPBUPOBKM, TEXHOJIOTMYUECKME ITAIbI, @ TAKKe eJMHULIbI, BbIpasKalo-
1111e BKYCOBbI€ XapaKTepUCTUKN U OpTaHOJIeNITUYeCKMe 0COGEHHOCTM ITPOAYKTOB.

B aHr/10513bIUHOM TpaguIMM KyJIMHAPHAs JeKCUMKa pacCMaTPUBAETCS KaK CAaMOCTOSITeTbHbBIN
Y AMHAMMWYHBI CETMEHT JIEKCUMUeCKOl CUCTeMbl, BAUSIOINIA Ha GOpMIUpOBaHME TaCTPOHO-
MMYECKO¥ KapTMHbBI MMUpPA U OTPaKAIOIINI KyJTbTypHbIE 0COOEHHOCTM aHIJIOSI3BIYHBIX CTPaH [2].

OnHOII M3 KII0UYEeBbIX YePT JaHHOTO IIACTa SIBJISIETCSI €r0 MHOTOCJI0MHOCTD. C OIHOI CTO-
POHBI, KyJIMHapHAas JIEKCMKA BK/IOUAeT eIMHULIBI, BOCXOIIME K CTAPOAHIVIMIICKOMY ITepUOLY
" 3aKperlieHHbIe B SI3bIKe BCJIeJCTBME JJINTENIbHOTO CYIleCTBOBaHMS TPAOULIMOHHO 6pK-
TaHCKOI KyxHU. C ApYroit — 3HaUMUTeNbHAs YaCTh TEPMMUHOB CHOPMIUPOBAHA MO/, BIMUSIHEM
(bpaHITy3CKOTO0 1 UTATBSIHCKOTO KYyJIMHAPHOTO UCKYCCTBA, YTO CBSI3aHO C UCTOPUUECKUMMU
KOHTAaKTaMM, pa3BUTHEM PeCTOPAaHHOI KyibTypbl XIX—XX BB. 1 r1o6anu3aiyeit racTpoOHOMUM.
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[TockoMbKY CTPYKTYpa U CoZep>KaTeabHOE HAallOJIHEHVE aHTI0S3bIUHON KYJIMHAPHO JIeK-
cuku GOPMUPOBAIUCH TTOA, BAUSIHMEM IIMPOKOT0 KOMILIEKCA KYJIbTYPHBIX, UCTOPUYECKMUX
¥ COLMA/IbHBIX YCIOBUI, OHA 3aHMMAET 0C060e MeCTO Cpeiyi TEMATUIECKUX TPYIII TePMU-
HOJIOTUU. B OT/INuMe OT MHOTUX APYTUX JIEKCUUECKUX CJIOEB, pa3BUTHE TaCTPOHOMMUYECKO
TEPMMUHOJIOTUY TPOUCXONIIO HE TOJIBKO BHYTPU CAaMOM SI3bIKOBO CUCTEMBI, HO U 34 CUET
aKTMBHOTO B3aMMO/IEMCTBUS C IPYTUMMU KyJIbTYpaMu, MUTPALIMOHHBIX ITPOIIECCOB, KOJIOHU -
aJIbHBIX CBSI3€M1 ¥ 9BOJIIOLVM OBITOBBIX TPAOUIIMIL. DTO AeaeT KyJIMHAPHYIO JIEKCUKY 0CO-
OGeHHO YYBCTBUTEJIbHO K M3MEHEHMSIM OOIIeCTBEHHbIX HOPM, MO/IeJIei MUTaHMUs U X03SIi1-
CTBEHHBIX MMPAKTUK.

OIHMM 13 KJIIOUEBBIX (haKTOPOB, OMPEIeIUBIINX PAa3BUTHE aHTJIUIICKON KyJIMHAPHON Tep-
MMHOJIOTUM, SIBJISIETCSI UICTOpUYECKOe MHOTrooOpasye HallMOHaJIbHOM KyxHM. BpuTaHcKas ra-
CTpOHOMMYECKast Tpaauiys popMupoBasach Mo, BAUSIHMEM KeJIbTCKUX, CKAHIMHABCKUX

Y HOPMaHICKMUX KYJIbTYP, YTO CITOCOOCTBOBAJIO MOSIBJIEHNIO 3HAUMTEIBHOTO UMC/Ia 3aMM-
CTBOBaHMI, COXPaHMBIIMXCS B SI3bIKE 10 HACTOSILEro BpeMeHu [3]. JlekceMbl hpaHILy3CKOTO
MPOMCXOKAEeHMSI, TaKue Kak beef, mutton, poultry, 3akpenuinch B aHIJIMIICKON cCUCTEME
BCJIe[ICTBYE€ HOPMAaHCKOTO 3aBOeBaHMsI, Koraa GpaHIy3CKuit I3bIK CTaj I3bIKOM 3HATH,

a QHIJIMIACKUI — SI3BIKOM IIPOCTOTrO HaceneHus. Takoe pasgesieHye IIPUBeIOo K IBOVICTBEHHO-
CTY TePMMHOB: Ha3BaHMS KMBbIX )XUBOTHBIX COXPAHU/IM aHTI0CAKCOHCKME KOpHM (Cow, pig),
B TO BpeMsI KaK Ha3BaHMs Msca mpuobpenu ¢ppaHiy3ckyio popmy (beef, pork). lanHbrit de-
HOMEH OTpakaeT COlLMabHbIe U UCTOpUUECKMe YCI0BUSI GOpMUPOBAHMS TEPMUHOIOTUA U
IeMOHCTPUPYET, UYTO KyJIMHAPHAS TEeKCUKA SIBJISIETCS He TOJIbKO MPaKTUUYEeCKUM, HO U KYJIb-
TYPHO Harpy>k€HHbIM CJIO€M SI3bIKa.

Bosibiioe BiusiHMEe Ha GOpMIMPOBaHMe JTEKCUKYM OKa3asia KOJIOHMaIbHAs MOJIUTYKA Bennko-
6puTaHNM, CIOCOOCTBOBABIIIAS TPOHMKHOBEHMIO B SI3bIK 0003HAaUE€HMIi TPOAYKTOB, CIeLuit
u 6o, u3 Magum, Kapuockoro 6acceitia u CpenyzeMmHoMopbs. Cpenyt Hambosiee M3BeCT-
HBIX IPUMepOB — curry, masala, mango chutney, pilaf, jerk seasoning. 3Tu ciioBa He TOIBKO
BOIILIM B @HTJIUIACKUIL SI3BIK, HO ¥ c()OpMMUPOBaIM HOBbIE Ky/IMHAPHBIE TPAOULIUY BHYTPH Ca-
MoVt BenmukoO6puTaHmu, 4TO IPUBEJIO K paCIIMPEHNIO CEMAHTUKY U TTOSIBJIEHUIO aJaTupo-
BAaHHBIX MHTEPITpeTalnii. MHOTME U3 3TUX TEPMUHOB B aHIVIMIICKOM SI3bIKE MTOTYIIIN J0-
TTOJIHUTETbHbIE 3HAUEHMSI, OTCYTCTBYIOIIME B SI3bIKE-MCTOYHMKE, UTO CO3JAET TPYAHOCTU
TIpy TIepeBoe Ha PYCCKUIA S3bIK.

Cy1iecTBeHHbIM (PaKTOPOM SIBJISIETCS pa3sBuUTHe (PpaHIy3CKOi BBICOKOI KyXHM, KOTOpas
MPO/IOJIKAET OKa3bIBATh CUJIbHElIIIee BiMsIHME Ha TPOdeccoHalbHYIO KyJTMHAPHYIO JIeK-
CUKY. Bosbliast YacTh TEXHOJOTUUYECKMX TEPMIMHOB MMeeT (PpaHIy3CKoe IMPOMCXOXKIeHME:
flambé, sauté, roux, terrine, julienne, consommé. ITosiBjIeHMe JaHHbBIX CJIOB CBSI3aHO C TEM,
YTO MMEHHO (paHIly3CKas IIKOJjIa J0JIroe BpeMs 3a/iaBaja CTaHIapThl peCTOPaHHO! MHIY-

cTpun. MHOTVEe TepMUHBI BOIILJIM B aHTJIMIACKIIA SI3bIK 6€3 repeBojia, 4To chopMimpoBaio
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IUIACT MHTEPHAIMOHAIbHOM KyJIMHAPHO JIeKCUKHA. [IJI1 IepeBOAUYMKa 3TO O3HAUYaeT He0OX0-
IVMOCTb YYUTHIBATD CTEIIEHb OCBOEHHOCTY TePMMHA: OOHU eJUMHUILIbI 3aKPENWINCDH B PYyC-
CKOM s13bIKe (cydiie, diambe), Apyre TpeOyIOT OIMcaTebHOM Ilepefaun win agantaumum [4].

BaskHy10 posb ChIrpajia M UTATbSIHCKAS TACTPOHOMMUYECKAS TPAAUIINS, TIOMY/ISIPHOCTb KOTO-
PO CTPEMUTEBHO BBIPOC/Ia BO BTOPON MooBMHE XX B. 3aMMCTBOBAHMS M3 UTAIbSTHCKOTO
sI3bIKA OXBATHIBAIOT Ha3BaHMsI OJTI0/T, TPOAYKTOB M IpolieccoB — al dente, risotto, pesto,
gelato, frittata. B oTimmume oT ppaHIy3CKMX TEPMUHOB, UTATbSHCKYE 3aMMCTBOBAHMS Yalle
MCITOJIb3YIOTCS B OBITOBOM M MaCCOBOM JIMICKYpPCe, UYTO CBSI3aHO C pacIpoOCTpaHeHMEM PeCTo-
PAHOB UTATbSHCKOM KyXHM ¥ BJAMUSIHMEM IJI00a7IbHOI MOI-KY/JIbTypbl. CEMaHTMUECKOe pas-
BUTME ITUX JIEKCEM B aHIJIMIICKOM SI3bIKE CBSI3aHO C GBITOBOJ afariTalyeii: HapuMep,
CJIOBO pizza B aMepMKaHCKOM aHIVIMIICKOM Ha3bIBaeT 3HAUMTEIbHO OOJIbIIIee YMC/I0 pa3HO-
BUAHOCTEJ 06J110/1a, YEM B SI3bIKE-MCTOYHUKE.

[ToMuMO BIMSIHUS CO CTOPOHBI IPYTUX CTPaH ¥ Hapo0B EBpOIibl, 3HAUUTEIbHBIM (PaKTOPOM
B GOpMMUPOBAHMM TaCTPOHOMMYECKOI JIEKCMKM aHIJIMIICKOTO SI3bIKa CTA/I0 pa3BUTHME a3MaT-
CKOJ KYXHM, 0COOEHHO SITTOHCKOJ, KUTAMCKOM U TaliCKOVi. AHTJIMIACKMIA SI3bIK ITOTTOTHUIICS
TepMmuHamu sushi, ramen, tempura, wasabi, tofu, KoTopbie 3aKpenuInuCch B MeKIyHAPOIHOM
racTpOHOMMYECKOI cucTeMe. B rpoliecce agantamnuy 3TU CJI0Ba IIPUOOPeI 3HaUeHMs, He-
peliKo OT/IMYAIoIINeCcs OT OPUIrMHAIbHBIX. Hampumep, ramen MCIoIb3yeTcs AJ1s1 0003Have-
HMS IIUPOKOTO CIIEKTPa G101, He BCEria COOTBETCTBYIOIIMX TPAAUIIMOHHBIM SITIOHCKUM pe-
LIeTITaM ¥ CITocob6aM MpUroToBeHusl. Takas ceMaHTHUYecKast TpaHchopmanms co3maeT J10-
TTOJTHUTEIbHbIE TPEOOBAHMS K BHIOOPY PYCCKOSI3IYHOTO SKBMBAJIEHTA.

HcTopuueckue M3MeHEHMsI MOJIe/M TTUTAHNS B @HTJIOSI3bIUHBIX CTPAHAX TaKyKe MOBIUSIIN
Ha hopMupoBaHMe JeKCUKH. [lepexos OT JOMaUTHMUX CTTIOCOO0B MPUTOTOBIEHMS MUY K UH-
IyCTPUATBHOMY ITPOU3BO/ICTBY IPUBEJ K MOSIBIEHUIO HOBBIX TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C 3aMO-
PO’KeHHBIMM MTPOIYKTaMu, TonydabpukaTamu, rmepepaboTaHHOI MNIeH U yIIaKOBKOi1 (pre-
cooked meals, frozen dinner, ready-made sauce). B konie XX — Havaie XXI B. mo, Biams-
HMEM 3KOJIOTMYECKOTO ABVMKEHMS U TeHAEHIII 30pOBOro o6pasa sK1U3HM BO3SHUKIIN JIEK-
CeMbl, CBSI3aHHbIE C BETAaHCTBOM, PACTUTEIbHBIMY aHAJIOTaMM MsICa U IKOJIOTUUECKY UM-
cteiMM ipopyktamu (plant-based, organic, gluten-free, low-carb). 3Tu ciosa orpaxkator
KyJIbTYpHbI€ TIepeMeHbl U CTAHOBSITCSI YaCThI0 COBPEMEHHO KyIMHAPHOM KapTUHbBI MUPa,

4YTo TpGGYGT UX BKIIIOUEHMS B CUCTEMY IIepeBOoa.

KynbTypHbIit (pakTOp MPOSIB/ISIETCS TaKKe B 00pa3HOCTY ¥ MeTadhOPUUYHOCTY KyJIMHAPHO
nekcuku. MHOTMe omucaTe/bHble TEPMUHBI HECYT SMOLIMOHAIbHYIO OKpacky (hearty,
comfort food, homestyle, decadent). Takue cj0Ba He Bcerga MMeIOT MIPSIMO¥ PyCCKOSI3bIU-
HbIIi aHAJIOT, YTO CBSI3aHO C Pas3/IMUMSIMM FaCTPOHOMMUYECKUX Tpaguiuii. Harpumep, moHsi-
e comfort food BriTIOUaeT 6110718, KOTOPbIE BHI3IBAIOT YYBCTBO YIOTA U JOMAIIIHETO TeTla,
YTO He MOXXeT ObITh IepefaHo OYKBaTbHBIM epeBoaoM. [Togo6HbIe caydyan TpeOyIoT aiar-
TaIK, TTI03BOJISIONIE TTepejaTh He TOJbKO COAepsKaHye, HO M 9MOLIMOHATbHbI KOMITOHEHT.
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Enre ogHuM 3HaUMMBbIM (aKTOPOM SIBJISIETCSI MeIMITHOE IIPOCTPaHCTBO. [Tomy/isspHble Ky/u-
HapHbIe 110Y, 671011, YouTube-KaHasbl U colMalbHbIe CETYU CO3Ia/IM HOBbIe MO/ OIyca-
HMS TIUAILIM, YTO CIIOCOOCTBOBAIO aKTMBHOMY PacIIpOCTPaHEHMIO Heoioru3MoB. Hanpumep,
ob6o3Hauenus slow-cooked, home-style, fusion, street food inspired crasu yacTbio coBpe-
MEHHOTO KyJIMHAPHOTO AMCKypca. OTU eAMHUIIbI OTPaKalOT HOBbIe TACTPOHOMMYECKIE TeH-
JIeHLIVU U HEpeJKO CO3Ial0TCsl CelyaabHO JIJiSl IPUBIeYeHsI BHUMaHUS ayAUTOPUN, YTO
JeyaeT UX IpKUMU, MeTabOpUIHBIMM M TPYIHO MOAAAI0OUIMMMCS IIPSIMO¥ Ilepeaye Ha pyc-
CKMIA SI3bIK.

Taxske CyielyeT yUUTHIBATh BIMSIHME KOMMEPYECKMX Y MAPKETUMHTOBBIX CTPATeruii, CO3at0-
VX YHUKaIbHbIE Ha3BaHMs OJII0, M ITPOAYKTOB, OPMEHTUPOBAHHbIE HA UMUK, Y3HaBae-
MOCTbD ¥ ITPUBJIEKATETbHOCTD. [I0JJO6HBIE TEPMIMHBI UACTO UMEIOT SIPKO BhIPAXKEHHYIO IIpar-
MaTUYECKYI0 QYHKIIMIO M CO3aI0TCS 110 MOJIEJISIM, XapaKTePHBIM JIJIsl PEKJIaMHOTO JIVC-
Kypca. Haripumep, couetanus artisan bread, hand-crafted burger, signature sauce npezncras-
JISTIOT C000¥i MapKEeTMHTOBbIE KOHCTPYKTOPBI, KOTOPBIE TIEPEIAI0T HE KOHKPETHOE TEXHOJIO-

rmyecKoe 3HaueHMne, a naer KaueCTBa, MHAVBUAYAJIbHOCTU M YHUKAJIbHOCTMN.

Pa3BuTue KyJaMHapHOI JIEKCMKY HEBO3MOKHO pacCMaTpMBaTh 6€3 yueTa BIAUSHUS KyAbTyp-
HbIX CTEPEOTUIIOB. B aHIIMITCKOM $I3bIKE CYIEeCTBYET MHOKECTBO YCTOMYMBBIX BBIPAsKEHU,
CBSI3aHHBIX C TuIIeit: as cool as a cucumber, selling like hot cakes, big cheese. XoTs qaHHbIe
eIVIHUIIbI OTHOCSTCS K ()pa3eosoruu, OHM OKa3bIBAIOT BAMSIHME Ha SI3bIKOBOE BOCIIPUSITHE

" CO30aI0T AOIMOJTHUTE/IbHbIE€ KOHHOTALIMM, BJIMAIOIINE Ha CEMAHTUKY 6a30BbIX TEepMMHOB.

CyMMUPYSI BIUSIHUE KYJIbTYPHBIX U UICTOPUYECKMX (DAKTOPOB, MOXKHO OTMETUTD, UTO KYJI-
HapHas TeKCUKa aHTJIMIACKOTO SI3bIKA SIBJISIETCSI CJIOXKHBIM M MHOTOYPOBHEBBIM (heHOMEHOM,
chopMMUPOBAHHBIM B pe3y/bTaTe B3aMMOJEICTBUSI PA3TMYHbIX TPAIUIINIL, ITATIOB Pa3BUTHUS
0011eCTBa, TACTPOHOMMYECKO MOJIbI, MACCOBOI KYIbTYpbI U TeXHOoruit. [loHMMaHue 3Tux
(bakTOPOB MUrpaeT KIIOUYEBYIO POJIb IIPU MepeBo/ie KyJIMHAPHO TePMUHOJIOTUM HA PYCCKUIA
SI3bIK, TTOCKOJIbKY TIO3BOJISIET YYUTHIBATh CKPBIThIE CMBICJIOBbIE KOMITOHEHTBI, KYJIbTYPHbIE
accouyaIMy U UCTOpUYECKYe KOHTEKCTHI, BIIMSIONINE Ha BHIOOP SKBMBAJIEHTA.

Takoe B3auMoZeliCTBMEe pa3HOOOPa3HBIX SI3bIKOBBIX MCTOUHMKOB IIPUBEJIO K hopMupoBa-
HUIO CJIOSKHOV CTPYKTYPBI IEKCUYECKUX eAMHUI], KOTOpbIe TPeOyIOT KiaccubuKkaimm
L7151 JaabHeIIero aHaamsa.

OpHuM U3 paciipoCTpaHEHHBIX IMMOAXO0A0B K K.T[aCC]/I(I)I/IKaH,I/II/I SIBJISIETCA OJeJIeH!ne KYIII/IHapHOfI
JIEKCMKN Ha TeMaTu4deCKune rpyriIibl. Kak IMMpaBNJIO, BbIACIAIOTCA CJIeAYIOIIME KaTerOpum:

e  JIeKCMKA MHIPeIMEHTOB — HAMMeHOBaHMSI MIPOAYKTOB, ChIpbs 1 ToydabpukaTos (broth,
leek, lamb mince, sour cream);

e JIeKCMKA CITOCO60B 06pabOTKM — 0603HAUEHMSI TEXHOJIOTMUEeCKMX oneparuii (whisk,
sauté, marinate, roast);
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JIEKCMKA KyXOHHOT'O MHBEHTAapsI — Ha3BaHMS TPMOOPOB, MHCTPYMEHTOB U yTBApU
(skillet, cutting board, spatula);

e  JIeKcHKa G0/ ¥ TOTOBOJ ITPOAYKLIMM — KaK MacCOBbIX, TaK ¥ HALIMOHATbHO Crienudny-
HbIX 1To3uimii (shepherd’s pie, muffin, chowder, bagel);

e  JIEKCMKA BKYCOBBIX U OPTraHOJIENTUYECKNX XapakTepUCTUK (Crispy, tangy, creamy, juicy);

e JIEKCMKA Mep 1 06beMOB, BKITIOUAsT TPAAUIIMOHHbBIE aHTIOCAKCOHCKIE CYCTEMBI M3Mepe-
Hust (cup, ounce, tablespoon, pinch);

e  JIeKcMKa ImpodecCMoHaTbHOM KyXHH, CBSI3aHHAS C peCTOPAaHHOM MHAYCTPUEH U KyJu-
HapHbIMM IIKOJIaMu (mise en place, julienne, flambé) [5].

IlaHHOe pacIipeiesieHNe TT03BOJISIeT CUCTEMATU3MPOBATh TEPMUHOJIOTUIO U BBISIBUTb 0CO-
6eHHOCTY (PYHKIMOHMPOBAHMS KaXKI0Vi IPYIIIIbI B PELIeNTYPHBIX Y MeIUNHbBIX TEKCTaX.

Kpome TemMaTnueCcKoro nmoaxo/ia, MmMpoKo UCIIOIb3YeTCs KiacCupUKaLys 110 CTeIeH! Tpo-
(deccroHaTbHOCTY. YCJIOBHBIM KPUTEPYUEM CITYKUT IMTPUHAIJIEKHOCTb €AVHULIBI K OBITOBOMY
mu mpodeccruoHaTbHOMY YPOBHIO KOMMYHUKAIMK [6]. BbITOBas 1IeKCMKa XapakTepu3yeTcs
MPOCTOTO¥, paCIIPOCTPAaHEHHOCTHIO M HEMTPAIbHOCTBIO (MiX, slice, boil), Torma kak mpodec-
CMOHAJIbHAS OTHOCUTCS K CITEIMaIM3VPOBAHHON TEPMUHOJIOT MM, TIPUMEHSIEMOI B 00yue-
HUM, PECTOPAHHOI JeATeIbHOCTU WJIU B Y3KOMTPOMMUIbHbBIX HAITPaBIE€HNSIX TaCTPOHOMMUM
(caramelization, emulsification, blanching). IIpodeccroHanbHas 1eKcuKa OTANYAETCS BbICO-
KO¥1 TOYHOCTBIO, TpeOyIoleli OT MepeBouMKa TITyOOKOT0 3HAHMSI TTpeIMeTHOI 06/1aCTH, T0-
CKOJIbKY HEBepHas repefaya TepMUHA MOKET U3MEHUTD TEXHOJIOTUYECKUIA ITPOLIeCC MU

IIPUBECTU K UCKAXKEHUIO pe3y/ibTaTd IIPUT'OTOBJIECHHUA.

CyIecTBEHHBIM SIBJISIETCS M CTPYKTYPHBII aCITeKT KaacCupUKaALUM KyJTMHAPHO JTEKCUKMA.

B aHI/I0S13pIUHOM MaTepuasie HabJIo1aeTcsl 3HAUUTETbHOE YMCII0 CJIOKHBIX HAMMEeHOBaHUA,
06pa30BaHHbIX IO MO «OCHOBHOE CJIOBO + YTOUHSIOIINI KoMmioHeHT» (chili powder,
garlic butter, lemon zest), a Takske kommo3uToB (foodservice, bakeware) 1 okka3noHaIbHbIX
coueTaHMit, CO3JaBaeMbIX MO BIMSIHMEM MapKeTMHTOBOro ayucKypca (slow-cooked ribs,
hand-crafted pasta). Takast CTpyKTypHasi BApMaTUBHOCTbD JieIaeT KyJIMHAPHYIO JTeKCUKY I'M0-
KM MHCTPYMEHTOM Iiepelauii CMbICJIOB, HO OJJTHOBPEMEHHO OCJIOXKHSIET 3a/1auy MTOMCKa K-
BUBAJIEHTA B PYCCKOM SI3bIKe, Tl CTeIeHM CMBICJIOBOY eMKOCTHU U (pOpMaIbHOV SKOHOMUM

MOTYT OT/INMYATbhCA.

Ocob6oe MecTO 3aHMMAIOT 3aMMCTBOBAHMSI, aKTMBHO ITPOHMKIIIVE B aHTJIMIACKIIA SI3bIK BMe-
cTe ¢ r1obanu3anyeii racTpOHOMUYECKUX Tpaguimii. @paHIy3cKue, UTAIbSTHCKIE, MCIIaH-
CKMe ¥ SITIOHCKMe HaMeHOBaHMS OJIIOMI ¥ TEXHUK CTA/IM YaCThIO aHTJIOSI3bIYHOM KyJIMHAPHOM
CUCTEMBI ¥ BOCIIPMHMMAIOTCS HOCUTEJISIMM KaK IToJHOIeHHbIe 371eMeHThI (bouillon, al dente,
aioli, tempura) [7]. IIpu 3TOM 3HaueHKe MHOTUX 3aMMCTBOBAHHbIX €IVHMULL PACIIMPUIOChH
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VT CMECTWIOCH, UTO (hOpMUPYET JOTOTHUTETbHbBIE CJIOKHOCTY IIPY BHIOOPE PYCCKOTO K-
BUBajeHTa. Hampumep, cJ10BO «ramen» B aHIVIMIICKOM KOHTEKCTe MOKeT 0003HavaTh He
TOJIbKO KJIacCHUyecKoe SIITOHCKOe 6J1I0/10, HO ¥ MHOXEeCTBO aJlaliTMPOBaHHbIX Bapualuit, xa-
paKTepHBIX JJI1 aMepPUKAHCKOV FaCTPOHOMMUYECKOI KYIbTYpHI.

He meHee 3HAUMMOI1 0COOEHHOCTBIO SIBJISIETCS KY/TbTYPHAsI MApKMPOBAHHOCTD KY/JIMHAPHBIX
eIMHUI. B aHI/IMIICKOM SI3bIKe BCTPEUaeTCsl 3HaUNTE/IbHOE KOJIMUeCTBO Ha3BaHMIA, CBSI3aH-
HbIX C HAIlMOHAJIbHBIMU PeaausiMU, MCTOPUUECKMMU TPAAULIVISIMMI UJIM PETMOHAIBHOM
UIEHTUYHOCTBIO (cornbread, gumbo, Yorkshire pudding). [Tomo6HbIe e AMHNUITEI 00/IaTAI0T
SIPKO BBIPAKEHHO KyJIbTYPHO crielipuKOIi, YTO TpebyeT OT IepeBOgUYMKa MCII0Ib30BaHMS
aJanTalMOHHBIX CTPATernii WM pasbsICHSIOMMX KOHCTPYKIIMIAL. B psifie ciydyaeB KyJabTypHbIE
peanuu He MOAJAIOTCSI OyKBaJIbHOI Iepeade 6e3 yTpaThl YaCTUUHON CEMaHTUKY, UTO Jie-
JIaeT MOMCK ONTUMAaJIbHOI'O CII0Cc00a ImepeBoa KJIKYeBOil 3afaueii.

TeMaTI/ILIeCKI/Ie, Cl)YHKL[I/[OHaJIbeIe " CTPYKTYPHBIE aCIIEKTbI KJIaCCI/I(bI/IKaLU/II/I JOITO/THAIOTCS
ImparmMmaTm4yeCKmnum. B paMKax penenTyp, MEHIO 1 MeIUIHbBIX MaTepnaioB €AMHUILIbI KYJIN-
HapHOﬁ JIEKCUKMU BBITIOJTHAIOT pa3JINYHbIe (bYHKI_U/II/IZ

e  yHGbOPMAaTUBHYIO;
®  VHCTPYKTUBHYIO;
e  OMNCATeNbHYIO;

e  PpEeKIaMHYIO;

e  3MOLIMOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHYIO [8].

B penenrax rnpeobsagaeTt ueTKasi, alTOpUTMMUUECKast JIeKCHKa, obecrieunBaoas rnocjieno-
BaTeJbHOCTD AeiCTBMUIA. B MeHI0 aKkI|eHT Jie/ilaeTcsl Ha PUBJIEKaTeIbHOCTY MOAA4M, UTO Be-
IeT K MICTI0JIb30BAHUIO SIIUTETOB U OIEHOUYHBIX C(JIOB. B MenuarekcTax (1oy, 6;orax, Bu-
IleOPOJIMKAX) JIeKCMKa CTAHOBUTCS 6oJiee TMOKOI, pa3TOBOPHOI ¥ 9MOIMOHATBHO, YaCTO
BKJIIOYAIOIIEeli 37IeMeHThI cjieHra U metadopuku. [ToHnmaHme GyHKIIMOHAIbHOM PO efy-
HUIIBI SIBJISIETCSI HEOOXOAVMBIM YCJIOBMEM [IJIs1 BHIOOpA PYCCKOTO aHaJIora, MOCKOJbKY B pa3-
HBIX TUIIAX TEKCTOB OTHOIIIEHMEe K TOUHOCTHU, BbIPA3UTEIbHOCTY M KYJIbTYPHO afamnTaium
MOSKeT pa3/invaThbCsl.

Kpome Toro, KyJamMHapHas JeKCuKa aHIJIMIICKOTO sI3bIKa XapaKTepu3yeTcsl BBICOKOI cTere-
HbIO MHHOBAIIMOHHOCTY. Ha MPOTSsKeHUM TTOC/IeIHUX OeCSITUIETIIT HabTI01aeTcsl aKTUBHOE
TIOSIBJIEHME HOBBIX TEPMUHOB, OTPAXKAIOIIVX COBPEMEHHbIE TACTPOHOMMUYECKIE TPEHIbI
(plant-based meat, gluten-free crust, fusion bowl). MHOTMe 13 TakuX eAVHUII ellle He UMEeIOT
3aKpeIyIeHHBIX 9KBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE, UTO MOBBIIIAET aKTYaTbHOCTD UX ITPaBUJIb-
HOJ MHTepIpeTaluy U mepeBOAYECKO CTaHAAPTU3 ALV,



JHoxnane! bamkupckoro yausepcurera. 2026. Tom 11. Nel 152

B cOBOKYIHOCTHM yKa3aHHbIE 0COGEHHOCTY [T03BOJISIIOT pacCMaTpPUBaTh KyJIMHAPHYIO JIeK-
CMKY KaK CJIOKHYIO CMCTeMY B3aMIMOCBSI3aHHBIX eAVHUL, (OPMUPYIOIINX OTHAE/IbHBII cer-
MEHT $13bIKOBOJi KapTuHbI Mupa. Kinaccudukanys no rematnyeckomy, GyHKIIMOHAIbHOMY,
KyJIbTYPHOMY ¥ CTPYKTYPHOMY IIpM3HAaKaM CO3/aeT OCHOBY JJIs1 aHa/IM3a MeXaHU3MOB ee
repesayuy B IepeBojie ¥ IOMOraeT BbISIBUTh (DakTOPbI, BAMSIOLIME Ha TOUHOCTb U aJleKBaT-
HOCTb PYCCKOSI3bIUHBIX 9KBMBAIEHTOB [9]. Takoe ynopsimoyeHue JeKCM4eckoro Marepmaia
obecrieuyBaeT OCHOBY IS JajbHeIIero aHaan3a, Heo6xoamoro 11 GopMMUpOBaHKS Me-
TOAVYECKMX ITOAXON0B K IIepeBOAY raCTpOHOMMUYECKOM TepMUHOIOTUMA.

CeMaHTMUeCKOe pa3HOOOpa3ye KyJIMHAPHOI JTIeKCUKY aHTJIMIICKOTO sI3bIKa 00YC/IOB/IEHO
MHOXeCTBOM (DaKTOPOB, Cpeiy KOTOPbIX LIEeHTpaJbHOEe MeCTO 3aHMMAlOT:

0COGEHHOCTY TaCTPOHOMMUYECKO KYJIbTYPhI;
e  JICTOpUYECKas 3BOJIOLVS TEPMIUHOB;
e  BIMSHME 3aMMMCTBOBaHMIA;

e  peryJsipHOe OGHOBJIEHME JIEKCUKY 1O, BO3/Ie/ICTBYEM MEAUITHOTO ITPOCTPAHCTBA.

91U rpyIinsl GOPMUPYIOT YCTOMUMBYIO CUCTEMY, BHYTPY KOTOPOIA SI3bIKOBbIE €IVTHUIIbI BbI-
TOJIHSIIOT KOHKpeTHbIe QYHKIIVM, pas3indasiCh o cTereHy mpodeccuoHaIbHOCTU, CTUINCTU-

YyeCcKoit okpacke u chepe IpuMeHeHMs.

AHTNI0513bIYHAS KYJIMHApHAsI JIeKCUKA YCJIOBHO IeJINTCS Ha [Be OoJibline chepbl: ObITOBYIO

1 podeccroHanbHYI0. BbITOBas chepa BKIIOYAET JTEeKCUKY, UCTIOIb3yeMYIO B JOMALTHEM
MIPUTOTOBJIEHMM, PELIeNITaX MACCOBOI ayAUTOPUY U TTOBCEIHEBHBIX KOMMYHUKaLMsIX. Takas
JIEKCUKA OTINYAETCs MIPSIMOTOM, MUHMMAaJIbHBIMMU KYJTbTYPHBIMM 6apbepamMu U BbICOKOI Ua-
cToTHOCTBIO. [IpodeccronanbHast cepa, HaMPOTUB, XapaKTEPU3YeTCsI TEPMUHOIOTUIECKOM
CJIOXKHOCTBIO, BKIIOUEHMEM Y3KOCIelMaau3MPOBaHHbIX 0003HAUeHNIT, TEPMMUHOB, 3aMM-
CTBOBaHUI U CJIOKHBIX TEXHOMOTUUECKMUX KATETOPUii, UCTIOIb3yeMbIX B PECTOPAHHOI MHITY-
CTpUM, 0O6YUAIOIIMX Kypcax U MpodeccuoHaNbHbIX MybauKanysax. PasrpaHnyeHne ykazaH-
HBIX chep UrpaeT KIIUEBYI0 POJIb IIPU IepeBojie, TTOCKOIbKY CTeIeHb TOUHOCTM, YPOBEHb
IeTanu3anyy 1 BbIGOp CTpaTernu repenaun JekceM HaMpsIMy0 3aBUCST OT NpegHa3Have-

HUA TEeKCTa U MpearojaraemMoro agpecara.

CemaHTHMYeCKMe IPYTIbI KyJIMHAPHOV JIEKCUKY (POPMUPYIOTCS HA OCHOBE (PYHKIIMIA, KOTOpbIe
BBITIOJTHSIIOT €IMHULIBI B IIpoLiecce KOMMYHMKalu. Cpey Haubosee 3HaUMMBbIX BbIIEJISIIOT

e  [JIATOJIBI ITpoliecca — 0003HaUeHMs AeICTBUIA, CBSI3aHHBIX C TPUTOTOBIEHMEM IUIIN
(mix, boil, knead, grill);

e  Ha3BaHMS MTPOAYKTOB U MHTPEIVEHTOB — OT 6a30BbIX 10 crennbuuHbIX (beef stock,
kale, buttermilk);
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e  TEXHOJIOTMYECKNe TePMMHBI, OIMChIBAIOIINE CIIOCOObI 00paboTky (caramelize, deglaze,
blanch);

e  OLIEHOYHbIE ¥ OpraHOJIENTUYECKIE XapaKTepUCTUKH (savory, bitter, velvety, rich);
e  Ha3BaHWMs OJIIO M UTOTOBBIX MPOIYKTOB (casserole, soufflé, curry);
e  eOMHMIIBI MU3MEPEHMS M TIPOTIOPINii (teaspoon, dash, ounce);

e JIeKcMKa IpodecCroHaTbHOM ITogaun 1 neKopupoBanus (garnish, glaze, drizzle).

[TpodeccroHanbHast JieKCMKa OT/INYAETCST 601ee TOHKMMY CeMaHTUUeCKMMY rpafgalysiMi.
Hampumep, riarossl «simmer», «poach», «sear» u «braise» B goMmaliHeM AMCKypce MOTYT MH-
TepIpPeTUPOBATHCS KaK Bapualuy «rOTOBUTh Ha CJ1TaO0OM OrHe», OJTHAKO B ITpodeCcCMOHab-
HOJV KyJIMHapUM KaXKObINA U3 HUX MMeeT YeTKOe TeXHOJOrM4Yeckoe 3HaueHne. Takue pasin-
yus TpeOyIOT OT IlepeBOoAUMKa INTy6OKOro MOHMMaHMs CeMaHTUYeCKOro 00’bemMa aHTINACKOM

eIVHUIIBI U ee QYHKIIMOHAJIbHOTO MeCTa B pelierType.

CyIecTBEHHYIO POJIb UTPAET TAKXKe SIBJIEHNME CEMAaHTUUYECKO crieruanu3anym. OHO IPosIB-
JIIETCSI B TOM, YTO B ITpodheCCHOHAIbHOI chepe MHOTME TEPMUHBI IIPUOOPETAIOT Y3KOE 3HA-
YyeHMe, 3a49acTyI0 He COBITaiaolee ¢ 0OUIMM MOHMMaHeM ObITOBOTO ypoBHS. Harpumep,
CJIOBO «Cream» MOXKeT 0003HavaTh KaK CJIMBOYHBINM MTPOIYKT, TaK U MMPOLIECC MHTEHCUBHOTO
B36MBaHMSI B KOHAUTEPCKOM Jesie. [Togo6HbIe ciayyan JeMOHCTPUPYIOT, YTO CeMaHTUUecKast
CTPYKTYpa KyJIMHAPHOV JIEKCUKM I'MOKa M MHOTO3HAYHA, YTO YCIOKHSIET BbIOOP PYCCKOTO
9KBMBAJIEHTA.

Iyt cucreMaTu3anyy Haubosiee pacpoCTPaHeHHbIX CeMaHTUYECKUX TPYIII 11eJ1eco06pasHo
MpeICTaBUTh CBOJHbIE JaHHbIE, IEMOHCTPUPYIOIIME Pa3JIndus MekIy OGbITOBBIM 1 TIpodec-

CHMOHAbHBIM YPOBHSIMMU yrioTpe6ieHusi. Huxke npuBeneHa 06061aonas Tabianiia, npea-

raoas K1accuuKaIuio Mo OCHOBHBIM KaTeropusim (7a01L.).

AHanu3 maHHBIX TaGIMIIbI TOKA3bIBAET, UYTO CEMAHTUYECKAsI CTPYKTYpa KYJIMHAPHO JIeK-
CUKM 06/1a71aeT BbIPasKeHHOV TMOKOCTHIO M HEOJHOPOTHOCThIO. BOBIIMHCTBO IpyT QyHK-
IMOHUPYIOT CPA3y Ha ABYX YPOBHSIX: OBITOBOM U MPOdeCcCMOHATbHOM, OTHAKO XapaKTep
yIoTpebsieHNs B KaXKIOM U3 HUX OT/IndaeTcsi. Ha 6bITOBOM ypOBHe TpeBaIupyeT JeKCUKa,
HarmpaBJ/ieHHas Ha MIPOCTYIO U MOHSITHYI0 KOMMYHMKAIINIO, I/Ie MHOTO3HAYHOCTb JIOITyCKa-
eTCcsl M KOMITeHCHPYeTcsl KOHTeKcToM. Ha mpodeccroHasibHOM ypoBHE, HAITPOTUB, Tpeby-
€TCSI TOUHOCTD, CTAHIAPTU3MPOBAHHOCTD U SICHOCTb, ITOCKOJIbKY OLIMOKA B TIepeiave Tep-
MMHa MOKeT ITPUBECTU K U3MEeHEeHUIO TeXHOIOTMYeCKOTO ITpoliecca 1 MCKaXKeHUI0 pe3y/IbTaTa.

Oco60e BHMMaHME ClIelyeT YAeaUTh IPYIIIe OlleHOUHO-OPraHOJeNTUYeCKUX eUHNALI, TT0-
CKOJIbKY B @HTJIMIICKOM SI3bIKE OHA IIpeCTaBjIeHa ropas/io mupe, ueM B pycckom. MHorue
CJIOBA HECYT IOMOJHUTETbHBIN SMOIMOHATbHO-KY/IbTYPHbBIN OTTEHOK, KOTOPbIIi TPYIHO ITe-
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penaThb TOCIOBHO. Harpumep, «Crispy» 4acTo yroTpeb/isieTcs B CBSI3M He TOJIBKO C TEKCTY-

POI¥i, HO U C MPUBJIEKATEIbHOCTBIO 6/TI0/1a, CO3/4aBasl Y UMTATE/ISI aCCOILMALIMIO C OIIpeIe/ieH-

HBIM CTUJIEM IIPUT'OTOBJIEHMSI.

Tabnuiia

CemaHTHUeCKE TDYIIIIbI AQHTJIMIICKOI KYJIMHapHOﬁ JIEKCUKU N UX Cl'[eL[I/I(i)I/IKa

CemaHTH4YeCKas IIpumepsl eIMHUL, YpoBeHb Oco6eHHOCTH
rpymma yHoTpeOIeHus
HasBanus kale, beef stock, ByITOBOI / CogepskaT coueTaHue 6a3o-
VMHTPEeIVIEHTOB sour cream MPpoeCcCMOHATBbHBIN | BBIX M Y3KOCIIEIMAIU3UPO-
BAaHHBIX HAMMEHOBAHMUIA;
YacTb TEPMUHOB TpebyeT
YTOYHEHUI B IIepeBojie.
I'narosbl simmer, sauté, whisk, [MpeumyiiecTBeHHO | OTAMYAIOTCS BBICOKOI TeX-
mpotiecca sear podeCcCHOHANbHBIN | HOJIOTMYECKOI TOYHOCTHIO;
BBIOOD 9KBUBAJIEHTOB 3aBU-
CUT OT KOHTEKCTA.
OlLieHOYHbIE tangy, creamy, crispy BrITOBOI Mcnonb3yloTcs B ONUMCaHUMA
XapaKTePUCTUKIA OpraHOJIEIITUUECKUX
CBOJACTB GJI107]; MOTYT MMETD
KyJIbTYPHbBIE aCCOLMAIIAM.
HasBanug 65107, chowder, Yorkshire ByITOBOI / O6/1aIal0T CUJIBHOM HALMO-
pudding, shepherd’s pie | KyabTypHO HaJIbHOM crienuguUKoii; He-
MapKUPOBAHHBIN penKo TpebGyIoT amanTamun
VIV OTTMCATENIbHO TIepeIauint.
Meps! u cup, ounce, BrITOBOI [IpencTaBigiOT TPYSHOCTHU
eIVHUILIBI 00beMa tablespoon, pinch 13-3a HECOBITAIEHMST C POCCHIA-
CKOV CMCTeMOVi U3MEepPEeHMIA;
YacTo TpeOYIoT IepecyeTa.
IMpodeccuonanbhast | mise en place, blanch, | IIpodeccronanbhbili | BRaouaeT 3aMMCTBOBAHUS U
TEPMUHOJIOTUS emulsify y3KOCHeIaan3pOBaHHbIE

TepPMMHbI; TpeAIIoIaraeT
3HaHME TeXHOJIOIMYECKOTO

IIpoiecca.

He meHee CJIOKHOT TPYIION SBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIE TEPMUHBI, BOIIEAIINE B aHTJINIA-

CKU¥1 S13bIK 13 QPaHITY3CKO, UTATBSIHCKOM, MCITAHCKO U SITOHCKOM KyXOHb. VIX 3HaUeHMsI

MHOTOa CMELIAI0TCS B CTOPOHY aMePUKaHN3UMPOBAaHHbBIX I/IHTEpHp@TaLU/II‘/JI, YTO COo3amaeT 4O~

MOJHUTEJIbHBIN CJI0M CeMaHTUUeCKMX HIOAHCOB. B pYCCKOVI MNpaKTMKe TakKune CJioBa MOI'YT

MMETDb MM HbI€ KOHHOTalUMM UJIM OTCYTCTBOBATb BOBCE, UTO TPE6YET 6o aganTanumnn, 6o

TOYHOJ Tlepeiaun ¢ MOCTeIyIOIM ITOSCHEHMEM.
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CucremaTu3salys CeMaHTUUYECKUX TPYTII JeMOHCTPUPYET, UTO aHIVIMIACKAsl KyJIMHapHAast

JIeKCHKa MPeACcTaB/IseT co00ii MHOTOKOMIIOHEHTHbIN IJIacT, TPeOYIOIIMii BHMMATEIbHOTO

aHa/I13a ¥ TOYHOTIO ITOAX0a K Ilepeiadye CMbICJIOB. YUeT pasanunii MexXay ObITOBBIM U ITPO-

(bECCI/IOHaJIbeIM YPOBHSIMMH, a TAKXKe MeXOY OCHOBHBIMU JIEKCMUYECKMMM KaTEropmusmMunu

obecrieunBaeT OCHOBY OJid IaabHEeJIIero U3y4YeHUs MeXaHM3MOB IIepeBOaa raCTpOHOMMYE-

CKUX eJUHNI U Bb160pa Hauboee aJ1€KBAaTHbIX pEI_HEHI/Iﬁ B PYCCKOSI3bIYHOM TEKCTe.
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Semantic features of English culinary terminology
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The authors of the article outline the research results of linguistic studies of the semantic features

of English-language terms used in modern cooking. The popularization of culinary blogs, media pro-
jects, video materials in Russian society has led to an increase in demand for high-quality translation
of gastronomic texts. There is a need for the correct translation of culinary realities, terms and cultur-
ally labeled units, since they are closely related to traditions, history, and the national picture

of the folk. Disclosure of the semantic specifics of culinary terminology in English is necessary

for an accurate interpretation of culinary concepts that affect the understanding and correct transla-
tion of recipes, the perception of dishes, and the success of intercultural professional and everyday
communication.

Keywords: culinary vocabulary, professional culinary terms, semantic features, gastronomic traditions.
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